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Część lV, str. 1
Part lV, p. 1

Charakter odpadów promieniotwórczych lub wypalonego paliwa jądrowego:
Nature of radioactive waste or spent nuclear fuel:
...................................................................................................................................................
Charakterystyka fizyczno­chemiczna:
Physical and chemical characteristics: ......................................................................................
Najważniejsze radionuklidy:
Main radionuclides: ...................................................................................................................
Maksymalna aktywność alfa/sztuka przewozu (GBq)/  /Maximum alpha­activity package
( ): ........................................................................ ...............................................................GBq

Dostawca (nazwa handlowa)/  :Holder (trade name)
...................................................................................................................................................
Osoba upoważniona do kontaktów Pan/Pani/  :Contact  person  Mr./ Ms
...................................................................................................................................................
Adres/ : ..........................................................................................................................Address

Kod pocztowy/ :             Miasto:                                   Kraj:Postal code
..............................................           / : .....................         :...............................Town City Country
Telefon/ :                          Faks/ :                               Teleks/ :Telephone Fax Telex
..............................................          ........................................       .............................................

Poczta elektroniczna/ :        .............................................e­mail

Numer rejestru: ...................................................
File no.:

CZĘŚĆ lV
PART IV

SPECYFIKACJA PRZEWOZU
SHIPMENT SPECIFICATION 

(wypełnia Prezes PAA/to be filled in by the
President of the NAEA)

Niniejszą   specyfikację   sporządza    dostawca   przed   każdorazowym   rozpoczęciem  przewozu
(również w tym przypadku,  gdy zgodę wydano na wielokrotne przewozy).  Podobnie jak części l, II,
III   i  V   dokumentu,   niniejsza   część   towarzyszy  przewozowi.   Następnie   jest  dołączana   do
potwierdzenia odbioru.
This specification draws up the holder each time  before a shipment is dispatched (also if the permit
has been issued for several shipments).  As with parts I, II, III and V  of the document, the shipment
must also  be accompanied  by this part  which is  then to  be attached  to the acknowledgement of
receipt.

Zgodę wydano na/ :Permit was issued for

pojedynczy przewóz
single shipment

przewóz
shipment of
Numer przewozu/ : .....................................................................................Shipment no

wielokrotne przewozy
serval shipments

odpadów promieniotwórczych
 radioactive waste

wypalonego paliwa jądrowego
spent nuclear fuel
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Część lV, str. 2
Part lV, p. 2

Maksymalna aktywność  beta/gamma/sztuka przewozu (GBq)/ Maximum beta­/gamma­
­ activity/package (GBq): ..................................................................................................
Typ  opakowań  zawierających   odpady promieniotwórcze   (np. torby  plastikowe,  metalowe
beczki 200 l,  pojemnik transportowy  zgodny z normą ISO, typ B(U),  typ B(M), typ C itd.) lub
typ  pojemnika na  wypalone  paliwo  jądrowe/ Type  of  packaging of  radioactive  waste (e.g.
plastic  bags,  200 l  metal  barrels,  transport container  consistent  with ISO  standard,   type
B(U), type B(M), type C etc.)  or type of spent nuclear fuel container: .....................................
...................................................................................................................................................

Całkowita aktywność alfa  (GBq)/ :Total alpha­activity (GBq)
...................................................................................................................................................
Całkowita aktywność beta/gamma  (GBq)/ :Total beta­/gamma­activity (GBq)
...................................................................................................................................................
Łączna liczba  sztuk przewozu/ :Total no of packages
...................................................................................................................................................
Całkowity ciężar odpadów  promieniotwórczych lub wypalonego paliwa jądrowego netto
(kg)/ :Total  net weight of radioactive waste or spent nuclear fuel (kg)
...................................................................................................................................................
Całkowity ciężar odpadów  promieniotwórczych lub wypalonego paliwa jądrowego brutto
(kg)/ :Total  gross weight of radioactive waste or spent nuclear fuel (kg)
...................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................
Całkowita objętość  (nieobowiązkowo)/ :Total volume (optional)

Identyfikacja  sztuk przewozu zawierających  odpady promieniotwórcze  lub wypalone paliwo
jądrowe
[numer  identyfikacyjny  każdej sztuki  przewozu, ciężar  brutto  (kg)/sztuka  przewozu, ciężar
netto (kg)/sztuka przewozu,  aktywność (GBq)/sztuka przewozu]
Identification of radioactive  waste or spent nuclear fuel packages
[identification  no of  each package,  gross  weight (kg)/  package,  net weight  (kg)/ package,
activity (GBq)/ package]
...................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................
Jeżeli nie wystarczyło przewidzianego wyżej
miejsca ­ patrz załączona lista
In the case there is not enough
space above ­  see attached list

Data wysłania/  : ............................................................................................Date of dispatch

Niniejszym  oświadczam, że  zgodnie z moją  najlepszą  wiedzą informacje przedstawione w
niniejszym dokumencie są prawdziwe.
I  hereby  declare that  according  to  the best  of  my  knowledge, the  information presented
herein  is correct.

.............................................. ..............................................................
(data i miejsce)
(date and place)

pieczęć
stamp

(podpis dostawcy)
(signature of holder)


